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Cratbst nocBsieHa uccaenoBannio pomana . Cuisbl «The English Assassiny. CTpykTypHEIN aHamm3
pOMaHa TO3BOJIMJI BBISIBUTH Psii TpaHC(OpMAIWi >KaHPOBOW MaTpHIBI IINMMOHCKOro poMana. Ha ypoBHe
n300paKeHHOTro COOBITHA HaOmronmaeTcs derkas auddepeHmmamyst (adylmbHOrO M CIOKETHOTO YpOBHEH
niponsBeieHns. Padyna pomaHa OCHOBaHA Ha HCTOPUYECKUX COOBITHSIX, Kacarommxcsi Bropoit MEpoBoi BOHHBI
u ponu B Hell [1IBeiinapuu, crokeT mpe3eHTyeT COOCTBEHHO IMHOHCKHM TUCKypc. Tak B poMaHe CBS3bIBAETCS
BHEOCTETHYECKHH M XYJOKECTBEHHBIH YpOBeHb HpousBelneHUs. CIOKeT poMaHa JWHAMH3UPYETCS 110
CpaBHEHHMIO C TIPEIBIIYIINM, IpeodiIajaroT AIeMeHTHI dKiieH. Ha ypoBHe coObITHS H300paskeHus peoliaaer
«IBYrOJIOCOE CJIOBO», COBMEIIAIOLlee TOYKHM 3pPEHUS IIOBECTBOBATENSl M IEPCOHAXKA, HANPSHKEHHOCTh
LIIMHAOHCKOTO CKKETa YCUIIMBAETCs 3JIeMEHTaMH Tpuiulepa u cacneHca. [lopaskeHne «KoMaHabl aHTarOHUCTa»
00YCJIOBIIEHO BHYTPEHHUM PACKOJIOM U3KHUBIIEH ce0sl CHCTEMBI, IOCTPOSHHOMN Ha O€3HPaBCTBEHHBIX 3aKOHAX.
BaxxHoil OTIIMUMTENBHON 4epToi NaHHOrO poMaHa MPEACTaeT SBONIOLMS aHTArOHHCTAa, MEHSIOIIErO CBOM
HpPaBCTBEHHbIE OpUEHTUPHL. boslee TOro, UMEHHO aHTAarOHUCTY ABTOPCKOE CO3HAHHUE NEJIETUPYET 3aBepIIEeHUE
ICTETHYECKOTO0 COOBITHSI — BOCCTAHOBJICHHsI OajaHca MHPOBBIX CHJ, a OIpaBlJaHWE YOMHCTBa B ILENsIX
MpPEeKpaIleHUs MPECTyHOM JesATEeIbHOCTH IPEICTABICHO aBTOPCKUM CO3HAHMEM 4epe3 TOYKY 3PEHUs
3MM30AUYECKOr0 ePCOHaXkaA.

KioueBnbie cioBa: [[puuen CuiiBa, HIMHOHCKHH pOMaH, «HM300pa)KeHHOE COOBITHEY», «HM300pakaromiee
cOOBITHEY, CACIICHC, JKIIEH, aBTOPCKOE CO3HAHUE, MPOTArOHUCT, AaHTAr OHUCT.

IIInuoHCKMiT poMaH B COBPEMEHHOM JIMTEPATYPHOM IIpPOIECCE CTal OJHOM U3
Hanbojee penpe3cHTaTHBHBIX (OPM  OCMBICIICHHS JISHCTBUTENBHOCTH. [IpereprieB
YKAHPOBYIO 3BOJIOIHIO, IIITHOHCKUH POMaH KakK SBJICHWE MacCOBOH JINTEPATYPhl aKTHBHO
mpeobpaszyercs B IIONHOLEHHYIO OJCTETHYECKYI0 pEaTbHOCTh, IIeJh KOTOpPOH —
rapMOHHU3ALMs JICHCTBUTENBHOCTH, BO3BpALICHHE € LEIOCTHOCTH W BHYTPEHHEU
YHOPSIIOYEHHOCTH.

JlutepaTypHO-KpUTHYecKas penenius ImmuoHckoro pomana XX Beka (C. Mooam,
Il. byamo, T.Hapcexax, [I.Ipun, 5. ®memuHar ©  MH.Ap.)  IIOATOTOBUJIA
TUTEPATYPOBEIUIECKOE OCMBICIIEHHE HOBOTO XYIOXKECTBEHHOTO siBieHusA. Y. DJxo [10]
paccMarpuBaer MMHOHCKHE poMaHbl . (dmemMuHra B KOMMYHHKATHBHOM AacCIEKTE;
M.D. Vaiip [16] u @.Kemneran [17] BBOmAT NIMMMOHCKHIA pOMaH B IMHUPOKOE
KYJIBTYPOIIOTHIECKOE IT0JI€, BBISBIISIOT €T0 3HAYMMOCTH B JTUTepaTypHOM miporecce; . Cun
[14] cocpemoTouMBaeT BHMMAaHHE Ha DEIENIHH IIIMHOHCKOIO POMaHAa B COBPEMEHHOM
KpUTHKE, OOOCHOBEIBAET €ro T€He3WC W BeKTOphl pasButus. Paborer Jx. Kaentu u
b. Po3enbepra mo3BodMIIM OCO3HATh IIEHHOCTH IMPOW3BEICHHUI MAacCOBOHM JIMTEPATypHI B
00IIeM KyJIbTypOJIOTHYECKOM IPOCTPAHCTBE. B 0TE€YeCTBEHHOM JHTEPATypOBEACHUU
MPEUIOKEHO  ONpesiefieHHe IIIMHOHCKOTO pOMaHa KaK CaMOCTOSATENBEHOTO JKaHpa
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(A.I1. CapyxansH [11]), >kaHpoBasi MOAENH IMIITUOHCKOTO POMaHa MPEICTaBICHA U OIUCaHa
B JoKkTOpcKoM uccieaoBanuu M.B. Hopua [7]. Merogonorusi, npeayiokeHHasT YUCHbBIM,
arpobupoBana B paborax B.C. JlobeeBa [4], O.A. Mockanenko [5], A.C. Counoii [8],
C.P. SrpseBoii [12], MaTepuaioM HCCIEAOBAaHHSA KOTOPBIX CTajdd IIMHOHCKHE POMaHBI
AHTTIMKCKON, aMEePUKaHCKOH, (PpaHIly3CKOM TUTEpaTyphl.

B onucannu M.B. Hopua sxaHpoBast MaTpuLia IIITHOHCKOTO POMaHa IPEACTaBIICHa Ha
HECKOJIbKUX  YPOBHSIX:  «IPOTaroHHUCT», «COIMAJIBHBIA cTaTyc MpPOTAaroHHCTay,
«aHTaroHUCT», «COIMAJBHBIA CTATYC AaHTAarOHHCTa», «IIOBECTBOBAHUE», «COOBITHEY,
«MOTUB COOBITUSI M OTBETCTBEHHOCTB», IIEPCOHAKU», «CIOKET», <JTFOOO0BHAS JIMHUS»,
«oKpyxarorias oocranoBka» [7, c. 100]. B paborax y4eHOro MaTepuaioM HUCCIICIOBAHMSI
CTal AHITIMICKUM INNUOHCKUMM poMaH XX Beka, OTPa3sUBLIMI IOJUTUYECKOE
npotuBocTosiHUE 3amaga u Bocroka. B mmmoHCKOM pomaHE Tepol-IIpOTaroHUCT
OTCTaMBaeT MHTEPEChl CBOET0 IOCYAapCTBa, NMEPCOHAKHASA CHUCTEMA OTJIMYAETCS YETKOMN
mddepeHanreil Ha «CBOMX» U «UyXKHX»», ABTOPCKast TO3UIINS BEIPAKASTCS Yepe3 THHHIIO
repos-IpOTaroHuCTa.

[onutnueckass curyamuss B XX| Beke wusMeHmnace. MmupoBoe CcOOOIIECTBO
CTOJIKHYJIOCH C OOIIUM «BPAaroM» — MEXJTYHAPOIAHBIM TEPPOPH3MOM, YTO TOTPEOOBAIIO OT
JIUTEPATOPOB CO3/IaHUS HOBOTO 00pa3a Irepos-IINMHOHA, BEICTPAUBAHMS WHBIX OTHOIIEHUN
BHYTPH ITEPCOHAKHOI CHCTEMBI, TONCKOB HOBBIX (hOPM AKCIUTMKAIIMY aBTOPCKOM MO3UITNH,
YTO TPUBENIO K TpaHC(HOPMAIIUK CIIOKHBIIEHCS KAaHPOBOW MATpHIBL. SIpKUM mpuMepoM
pacmypeHrs JKaHPOBBIX BO3MOXKHOCTEH IIIMHOHCKOTO pPOMaHa CTajo TBOPYECTBO
amepukaHckoro nwmcartens [[pamena CuiBbL, aBTOpa CEpHH TNMPOW3BEIEHHH C TJIABHBIM
repoeM — MIMHOHOM-pecTaBpatopom — ['aGpumenem AiutoHom. HoBatopcTBOo aBTOpa B
co31aHuK 00pa3a repos-MpoTaroHUCTa BRIABICHO Ha MaTtepuaiie pomana « The Confessor».

Lenp maHHOW CTaTbl — OCMBICIHTH NPUPOAY oOpa3a aHTaroHWCTA, BBISBUTH
cnennuxy muddepeHnHanN «KOMaHIBI MPOTATOHHCTa» W «KOMAHIbl aHTarOHHCTa»,
OIpENeNuTh AaBTOPCKHE CTpaTeruy, HalpaBlIEHHbIE Ha pPacUIMpeHHre >KaHpPOBBIX
BO3MOKHOCTEH IIMTUOHCKOTO pOMaHa.

Marepuasom uccienoBanus nuzdpan poman JI. Cumssl « The English Assassiny» (2002),
BTOPOH U3 cepuu mpou3BeneHuit o I'adbpuene Amrone [15]. st AoCTHKEHHSI TOCTABIICHHOM
LeNd POMaH MPOaHAIM3WPOBAH HAa CTPYKTYPHOM YypPOBHE KaK CO-OBITHE aBTOPCKOTO,
TEPOMHOr0 M YMTATELCKOIO CO3HAHUN B M300paKCHHOM M H300paskaroreM COOBITHSX.
Meroaonorus ucciaeaoBaHus CTPOUTCS Ha TeopeTuyeckux nonoxenusx H.J[. TamapueHko,
B.U. Tronsr, C.H. bpoiitmMana, ocHOBaHHBIX Ha uaesix M.M. baxTuna.

B wu300paxenHom cobOsitr pomana «The English Assassiny B mepByro ouepenn
aKTyamu3upyercs  cooTHomienne  (alOyiapHOH W crokerHod  smHWA.  Dalbyma
pasBopauuBaercs ot [Ipomora, rme n3o0paxkeHo camoybuiictBo Maprepute Pombsde, mo
mokaza Otro ['ecciepom cBoeit komtekinu kaptue [ 'abpuento. Ho He cmepTs Maprepute
CTaHeT CIOKETO00Pa3yIOINUM COOBITHEM /IS IMIITHOHCKOTO CIOKeTa. ABTOPCKOE CO3HAHHE
(hopMupyeT HECKOIBKO CIIOEB CMBICIOB B KXKIOM H300paKEHHOM COOBITUW, YHTATEIIO
HE00XO0ANMO OBITh BHUMATEIIBHBIM U CIEIUTH 32 CMEHOU paKypca.

JlaHHBIE aBTOPCKUX MHTEHIIMH OOHapYXUBaeM YK€ B TepBOM (haOyIbHOM COOBITHH.
Uznoxeno ono B llpomore, B Ha3BaHWM KOTOPOTO YKa3aHBI €ro IMPOCTPAHCTBEHHO-
BpemeHHbIe napameTpbl — «SWITZERLAND 1975». Jlanee B Ha3BaHUM BCeX TJIaB aBTOP
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yKa3bIBaeT TOJBKO IMPOCTPAHCTBEHHBIE MapKepbl coObiThii. Ho Oonee mHTepecHa TyT
MpuBs3Ka Ko BpeMeHHU. B Ha3zBanuu Iponora Bpems koHkperHoe — 1975 rox; nepByro 4acTs,
B OTJIMYME OT JIBYX JPYTUX, aBTOP 03arjIaBiIUBaeT, IPUTOM HCIOIb3YET TAKKe BpEMEHHOU
Mapkep — «THE PRESENT». Takum o0pazom B pomane GopMupyercsi n300pakeHHOE
coOBITHE, pa3BopaunBalolleecs BO BPEMEHH aBTOPCKO-UUTATENbCKON JeWCTBUTEIBHOCTH,
Ha 4eM nmcarend nenaer akineHT. Homunamus «Hacrosimee» HampsMylo CBsi3aHa C
n3obpaxeHHbIM coObiTHEM «[Ipomora». HecMoTpst Ha TO, YTO B HEM paccKas3bIBaeTcs O
COOBITHH CcaMOyOHMIICTBa KEHbI B KOHKPETHOM CEMEHCTBE, TO €CTh, KacaeTcsl 4acTHOM
JKHU3HH, OHO BIIMCEHIBAECTCS B INI00AIbHBINA OOIIECTBEHHO-IIOIUTHIECKUN KOHTEKCT — «HIS
pale hand patted the top of the table until it came to rest on the note. / “Burn this damned
thing, along with everything else. Make sure no one else stumbles on any unpleasant
reminders of the past. This is Switzerland. There is no past”» (Ero GmemHas pyka
MOXJIOMBIBAJIA TIO CTONY, TOKa HE OCTAHOBHJIACH Ha 3amHcKe. / — COXKIU 3Ty YepTOBY HITYKY
BMECTE CO BCEM OCTAJILHBIM. Y 0€IMTEeCh, YTO HUKTO OOJIbIIE HE HATKHETCS Ha HEMPHSITHBIC
HaroMuHaHus o nponuioM. Jt1o [IBelinapus. [Ipomuioro He cymectyer) [15].

BBenenne B XyJOXKECTBEHHBIW MHp o0paza W3 pealbHOW JeHCTBUTENBHOCTH
(IlIsetiiiapusi) cranoBUTCS crenuUUecKoil aBTOpckod crparterueid. dalbynbHast JTUHUS
pOMaHa cocpe/loToueHa Ha rocyjapcTBeHHon nonutuke lIBeinapuyn B COBpeMEHHOM MUPE
B cepe (pUHAHCOB M €€ POJIM W MPUYACTHOCTH K NOJIMTHKE (ammcrckoi ['epmaHuu
nepuojia Bropoii MupoBoii BoiiHEI. Peann3zoBana oHa yepe3 cyab0y U Kapbepy IepcoHaxeid,
nosiBIsifomuxcst yxe B Ilponore — 6ankupoB Ayrycryca Ponbde (Myx MOKOHUMBIIEH ¢
coboit Maprepurte), u OtTo 'ecciepa, a Takxke ['epxapara Ilerepcona, HagaapHHUKa OT/IENA
aHal3a U OXpaHbl MIBEHIAPCKOMN CITyKObI BHYTpEHHEH 0e30MacHOCTH.

@albynbHBIH ypOBEHb HAINPSAMYIO COOTHECEH C peajbHBIMH (DaKTaMH B HUCTOPHU H
coBpemenHnoctu IlIBefinapun, o yem JI. CunBa coobmaer B «IlociecnoBun» K poMmany.
Coxpansii BOCHHBI HEWTpanmuTeT BO Btopoit MmwupoBod BoitHe, IlIBeiimapus nHa
(hMHAHCOBOM YPOBHE HEIIOCPEIACTBEHHO KOHTAaKTHpoBajia ¢ ['epMaHmeil. ABTOp B poMaHe
COCPEA0TOYMBAET BHUMAaHHUE Ha JEATEIbHOCTH YAaCTHBIX IIBEHIIapCKUX OaHKOB, B UYbMX
XpaHWIMILAX 0Ka3aJ10Ch OTPOMHOE KOJIMYECTBO IPOU3BEIEHU HCKYCCTBA, IONABIINX TyAa
OT YaCTHBIX BJIAJICNIBIICB B MOMBITKE COXPAHUTh CBOE UMYIIECTBO B YCIOBUSAX OKKYIIAlLlUH,
a TaKKe OT NpPECTaBUTENEH I'epMaHCKOIO PYKOBOACTBA, I'palOuBilero myseu EBpomsl.
[IpaButenscTo lIBeiimapun, moamepxruBasi HAIIMOHAIFHYIO OAHKOBCKYIO CHCTEMY, YKe
I10CJI€ BOMHBI IPUHSJIO 3aKOHBI, TO3BOJISIOLINE HE BO3BPAIATh POACTBEHHUKAM ITOTHOIINX
KIIMEHTOB WX BKJIaAbl. Tak Ha ypoBHe (alymnsl ¢opMHpyercss smuyeckas CHUTyalus,
OCHOBaHHas1 Ha IPOTUBOCTOSIHUY KalMTala 1 HPAaBCTBEHHOCTH.

Ayrycryc Pombde, TecHo corpyanmuaBmmii ¢ ['enpuxom ['mmiepom u Anombdom
l'utnepom, moxaTBepkAeHHe dYeMmy yBuienda Ha ¢(oro Meprepure, BIAACIONIHIA
KOJUICKLIMSMH KHBOIMCHBIX ITTOJIOTEH, MOJIyYEHHBIMH BO BPEMSI BOMHBI, K KOHILYy >KU3HH
OCO3HaJ CBOIO O€3HPAaBCTBEHHOCTh U PELIMJI BEPHYTHh KAapTUHBI 3aKOHHBIM BIAJETbLIAM.
Hns 3Toro oH obpaTuics B MOCOIBCTBO M3pawmms, yroObl OLEHHTH MX 3HAYUMOCTH U
nepenars B My3eu crpanbl. Otro 'eccnep, pykoBoautens «CoBera ProTmmy», coolmiecTBa
0aHKMPOB, BJIAJCIOLUIMX IPOU3BEACHUSIMU MCKYCCTBa, NPHOOPETEHHBIMH OOMaHHBIM
CIocoO0M, HE MOT IIO3BOJIUTh, YTOOBI HALIMOHAIBHOE JOCTOSHUE, KaK OH CUMTAET, YIUIO U3
crpanbl. OH otnan npuka3 llerepcony iukBuauposats Ponbsde.
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Ho B m300paxkenHoe coOsiTne BBOmuTcs ['abpuens AsioH, u ¢abynabHOE neiicTBue
OBHBAaeTCs CIOKETHOM JIMHMEW INMHOHCKOrO0 poMaHa. B TakoM aBTOpPCKOM Xofe
CKa3bIBaeTCs IIeICHANPABICHHBIA IMOBTOPSIOIIMICS MHCATENbCKU TpueM. YacTHble
CyIbOBl BIUIETAIOTCS B OOIIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKHE OTHOIICHUS, M (opmupyercs
MPaBIONOA00HOE XYI0KECTBEHHOE COOBITHE.

Hauano croskeTHOT0 COOBITHS CKITapIBaeTCS M3 IpeiokeHus MinepByaa, Biaaenbia
XYJ0XKECTBEHHOM rasiepen B JIonnone, ["abpuernto orpecraBpupoBaTh 1ojotHo Padasis uz
yacTHOUM kosuiekumu B [lropuxe. WmepByn momyumn 3aka3 or Apu Illampona, yxke
W3BECTHOTO MEPCOHAaXa U3 MPEABIAYIIET0 POMaHa, PYKOBOIUTENS H3PanIbCKOM pa3BEIKU.
Oxa3aBIIMCh HA BUJUIC NIPH YCIOKHUBIIUXCS 00CTOATENILCTBAX, [ abpuens oOHapyXUBaeT
Tpyn Ayrycryca Ponbde.

labpuens npunuMaer npemioxenue [llampona paccnenoBath youiictBo Ponbde. C
MOMOIIbI0 AHHBI, Jo4Yepd OaHKHMpa, WM3BECTHOW CKpHUMaykd, [‘aOpuens BHIXOIUT Ha
3aKa3YMKOB YOHMWCTBA — HENPaBUTENbCTBEHHYIO opraHuzanuio «CoBer Protmmy,
JeATeIbHOCTh KOTOPOM, HECMOTpsi Ha €€ YacTHBIM XxapakTep, 00eclednBaioT
rocyaapcTBeHHble cayxO0bl B juile [lerepcona. B xome paccnenoBaHust BBISICHSIETCS, YTO
AOCHBI'M, HAKOIUICHHBIEC, B TOM 4YHCJIC, W OT IMIpOoJdaXKu HpOI/I3Be)IeHI/H71 HCKYCCTBaA,
BBIBE3CHHBIX  (palIMcTaMu H3 EBPOINEHCKHUX MY3€eB, KOTOPBIMH PaclopsKaeTcs
OpraHu3aiys, WCIONB3YIOTCS B HAapKOOW3HECE W TOPTOBIE OPYXHEM, Ui IOAJEPIKKA
TEPPOPUCTUUYECKOMN AESITENBHOCTH.

I'abpuens Kak TepOU-IIPOTATOHKICT, BBITIONHSS CBOIO MHUCCHIO IO YIIOPSIIOYHMBAHUIO
MHpA, BKJIFOYAETCS B IPOTUBOCTOSIHUE BCEMOT'YLIEMY MUpPY AcHer. IIposBiseT J10BKOCTh U
XUTPOCTHh, CUITY U MYXECTBO, )KECCTOKOCTb U MUJIOCEPAUEC, TOATBEPKIAAA HBOﬁCTBeHHOCTL
cBoeil HaTypel. OH coBeplIaeT yOuicTBa, 3alUIast CBOIO XKHU3Hb, B TO XKE BPEMsI IPOSIBIIAET
JIOSUTBHOCTD K IPOTHUBHUKY.

Otro I'eccnep oTnaer mpukas JUKBUAUPOBATH BCEX CBUIAETENEH, KOTOPbIE MOIYT
IOMOo4Yb ['abpHento pacKphITh IIPECTyIJICHHE. B Crojker, MpakTU4ecKu cpasy M0cie apecTa
I'aOpuens, Bryeraercs: JUHUS APYroro yOUIiIbl, H3BECTHOIO IOA MMEHEM AHITIMYaHHHA.
Hacrosiiee ero ums — Kpucrodep Kemnep. Dto npodeccroHanbHbli KHILIEP, HA CUETY
KOTOpOro Oosiee MBaalaTH HEPACKPBITHIX YOMHCTB. ABTOpP BBICTpaWBaeT COOBITHS TaKUM
00pa3oM, YTO Ha KaXXIO€ 3aIUIAHMPOBAHHOE IEHCTBHE NPOTAarOHUCTa €CTh OTBETHAS
peakuus aHTaroHucra. Ho AHrmm4aHuH JelCTBYeT 10 MHULMATHBE 3aKa34MKa, HE BHUKas
B cyTb KoH(GuMKTa. ['abpuens jxe pyKOBOICTBYETCS BBICOKOW LIENBIO — BOCCTAHOBJICHHUS
MHUPOBOI1 CIIPaBEIJIMBOCTH, BBIIIOIHEHHUS TOCYAaPCTBEHHOIO 10T,

QDaxTHYECKH aHTarOHHCTOM B pomane siBisiercas Otro ['ecnep, xoTe yOuiicTBa U
coBepuIaoTcsl KwuiepoM. Hapymass npuBBIYHBIA XOA SIHYECKOIO CIOXKETa, YOBOCHHE
LEHTPATBHOTO COOBITHA aBTOpP BBICTpaWBaeT B oOpaTHOM mopsake. CHadana ['abpuento
ymaercs tieHnuThs [lerepcona u ¢ ero momoripio goopatbes mo I'ecciepa. Ho Ilerepcon
Mpeaynpexaaer oxpaHy, W l['aOpuwens apecToBpIBaloT Ha Bmuie [eccmepa. B myxe
TPUJUIEPCKUX 3peNull npenacraer uzdbuenue ['abpuens. na nporaroHucra LeHTpaabHOE
coOBITHE yTpamBaeTcsa — odesa, mopaxeHne, 1 JUIIb 3aTeM mobdexa. Ho cocrout oHa mutib
B ToM, 4TO ["abpuento ynanocs coOexars ¢ BULTH ['ecciepa.

l"abpuens ocrasncs XvB, pacKpbll MPHYMHBI youiicTBa Ponbde, HO eMy He ymaiaoch
nobenuts I'eccnepa. ['eccnep, n eMy nogoOHbIE, HAXOAATCS O IPOTEKIMEH Tocy1apCTBa.

6



AcaHosa 3. P., Hopeu M. B., OcmaneHko /. B.
Poman passenunBaer mud o llIBelinapuu — kak O HEUTpaJbHOM M OECIPHCTPACTHOM
CTpa’ké MHPOBBIX (MHAHCOBBIX HHTepecoB. [‘aOpuenb BBIHYXKAEH TPH3HATH CBOE
nopakeHne. EMy numbp 4acTHYHO yoanoch YCTaHOBHTH OallaHC — BMecTe ¢ AHHOM OH
HAIIeNl KapTHHBI, KoTopbie Ponbde xoren mepenars M3pawmmo. Takum oOpa3om, MOABUT B
MOJTHOM CMBICTIE CJIOBAa — BOCCTAHOBJICHHE CITPABEIIUBOCTH, ['abpurens B 3TOM poMaHe He
coBepiaeT. Ero 3agady BBIMOTHUT AHTIIMYaHYH.

Paccmotpum aBTopckue crpateruu B pomane J{. Cunebl «The English Assassiny na
YpOBHE COOBITHS M300pa’keHHsl. B KOMITO3UIIMOHHOM CMBICIIE aBTOp OOpaliaercs K yxe
HCIIOJIb30BAHHBIM B MPEABIAYHIEM POMAHC IIpUCMaM. PomaH coCTOUT U3 IATH YacTen —
[ponor, Tpu wactu u [locnecnoBre, TakuM 00pa3oM BBIIEPKUBACTCA IATHYACTHAS
CTPYKTYpa, SKCIUTUIHUPYIOIas MU(OIOTH3M XYA0KECTBEHHOTO MHPA, OPHUEHTUPOBAHHBIH
Ha nynenckyro Tpaaunuio. [locnenHss yacth 37ech npeacrapieHa kak [locnecnosue, yepes
KOTOpOE aBTOP CBA3BIBACT XYJJ0KECTBEHHYIO U IMITUPUYECKYIO PEATBHOCTH, Yero He ObLIO
B IEepBOM pomaHe. B Hem pjaercsi XapaKTepUCTHKAa TOCYAapCTBEHHOH TONHUTHKE
IBeiinapuu, TPUYACTHONW K 3JI0MesIHUASIM (HalIMCTOB BO BpeMsi BTopoil MUPOBOH BOWHEI
MIPH ACKIapHpyeMoM HeHTpauTere.

9KCHHI/IIII/ITHa$I MO aBTOPCKOI'O CO3HAHHSA BBISABIACTCA BO BHETCKCTOBBIX
JJIeMeHTaxX Mpou3BeneHus. B ganHoM pomane aBa smurpada. [lepswiii — cioBapHoe
3HauUeHue cjaoBa «rHOM» 3 HoBoro BcemupHoro cioBapsi Beberepa. Bropoit — nurata u3
kaurya npodeccopa [xuHa 3uriepa, mseiiapckoro comuonora, «THE SWISS, THE
GOLD, AND THE DEADy» (1lIBetitiapiisl, 3070T0 ¥ MepTBeLibl). [IpuMedaTensHo, 4To 00a
snurpada KoppeaupyroT ¢ (adyIbHBIM YPOBHEM H300pa)keHHOro coObiThs. CeMaHTHKA
«THOMa» COOTHOCHMA C XYIO)KECTBEHHbIMH oOpazamu OankupoB (I'ecciep, Ponbde),
KOIAIIMX CBOE OOraTCTBO W MPSYYIIMX €0 B MOJBAJIAX, HEAOCTYITHBIX JIOIIM. To ecTh,
OoraTcTBO — paau 6oratcTBa. Bropoii — ¢ monutukoit [IBeinapum B MEPOBOM COOOIIIECTBE:
«Suppressing the past is a tradition in Switzerland» (3auepkuBaTh mpoImIOe — TaKOBa
Tpamuiss B [lBeinapuun) [15] — ammo3Wss Ha TOKPOBUTEILCTBO IIBEHITAPCKHX
(unrancrucToB monutHke [ uTiiepa Bo BpeMs Bropoit MUpoBOii.

C snurpadgomM Kak BHETEKCTOBBIM JJIEMEHTOM KOPPEIHPYET YXKE B ICTETUUYECKOM
peansHOCTH [Iporor ¢ ero mueei BHeBpeMeHHOCTH — « This is Switzerland. There is no past»
(D10 llBeitmapus. 3mecy Her mpomwioro) [15]. Tak cBsA3pIBalOTCA B XyHO0KECTBEHHOM
MPOU3BEACHUU JIEUCTBUTENBHOCTh aBTOPCKO-YUTATENbCKasi W TepoitHas. Ho B camom
MIPOM3BEICHNH Ha HOMUHATHBHOM ypoBHE lIposor oTHeCeH B MPOIIIoe XyA0KECTBEHHOTO
mupa — «Prologue SWITZERLAND 1975», a Bech OCTalbHOI TEKCT ITOMEIIEH B €r0
Hacrosiee — «Part One THE PRESENT». [lanee y 1ByX MocIeylONHX YacTei 3arOJIOBKH
aBTOp HE WCIIONIb3YeT, a B Ha3BaHWUHU TJIaB HCIIONB3YET MPOCTPAHCTBEHHBIE MapKepsl — «1
LONDON. ZURICH», «2 VITORIA, SPAIN», «5 ZURICH» u T.1., KOTOpBIE HaIOT
TOYHYO JIOKAITU3AIUIO TIPOUCXOASIINX cOOBITHH. TaKkylo aBTOPCKYIO TAKTUKY HAOI0IaeM,
MPaKTUYECKH, BO BCEX MPOU3BEICHUSIX POMAHHOMN CEpHH.

B ornuume ot mepBoro pomana, B «The English Assassiny croxernsiii psa Gomee
TMHAMHYHBIN, 3716Ch IPEUMYIIIECTBEHHO HE MUCTIONB3YIOTCS IPUEMBI PETapAallii, COOBITHS
YCKOPSIIOTCSI, HapacTaeT HaIlpsHKEHHOCTh, YTO JIOCTHTAETCS DIIEMEHTaMH OJKIIeH W
cacreHca. 3HaKOMCTBO C IPOTArOHUCTOM, PaBHO KaK M C aHTAarOHHCTOM, IIPOUCXO/NT yiKe
B TIEpBHIX ThaBax. buworpadus ['abpuens, naHHas B €ro BOCIOMHUHAHHUSX B MOMEHT
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npeObIBaHMsI B LIOPUXCKOH TIOPbME, AOMONHSETCS HOBBIMHU CBEACHUSIMH HJIHM YK€ HOBBIM
AKIECHTUPOBAHUEM YK€ MU3BECTHBIX AaHHBIX. [IpuToM, MHpOpMAIHS O TTIAaBHOM repoe JaHa
B peud U300pakamIero CyObeKTa, HaXO[IIErocss Ha TpaHUIE DCTEeTUYECKOH U
BHEICTETUYECKON JEHCTBUTENILHOCTH, HO TPaHCIUPYETCsl OHAa 4Yepe3 TOUYKY 3peHHS
labpuens — oOHapy>KUBAaeTCsI U OLIEHOYHOCTb, M IICUXOJOrMYecKas XapaKTEPUCTHKA, W
SMOIMOHANIbHASI OKCTIPECCH S IEPCOHANKA.

KoHcTaHTHEIM B poMaHe nMpeACTacT NPUEM TPAHCIIAIUN I/IH(bOpMaHI/II/I O TOM HJIM HHOM
MepcoHa)ke B PEYM IIOBECTBOBATENS, HCIIONB3YIOUIEr0 TOYKH 3pEHHsS JIPYyroro
neicTBytoniero nuna. Tak, ceenenust o llampone narorces depes Touky 3penust ['abpuens
«The old man...He’d always been “the old man,” even during his brief fling with middle
age. <...>Now hewas an old man, but in Gabriel’s mind’s eye he always appeared as the
menacing little figure who’d come to see him one afternoon in September 1972 between
classes at Betsal’el. (Crapuk... On Bcerga Obin CTapukoM — Jaxke B KpaTKUH Mepuoj
cpemHero Bo3pacrta. <...> A Temepb OH M B CaMOM Jielieé CTal CTapHKOM, HO Iepen
MBICIIEHHBIM B30poM ['aOpuernsi OH BO3HHMKAaJl BCErja I'PO3HOW MaleHbKOW (DUTYpKOWH —
takuM ['abpuens yBujen ero B ceHTsaOpe 1972 roma B mepepbiBe MEXKIy 3aHATHSIMU B
Bercanene) [15]. Paccka3z 00 AHriau4yaHuHEe JaH ¢ TOYKH 3peHus gona Opcatu — «Only
Orsati knew the truth about him» (Tonabsko OpcaTu 3Han npasay o Hem) [15]. Madopmarus
00 AHHE TIpe[CcTaBlieHa Yepe3 BOCTIPUSATHE JEPEBEHCKUX JKUTENeH, a mo3xe — ['abpuens.
HpaKTI/I‘IeCKI/I, BO BCEX pOMaHax 00BEKTUBHBIH B3I IMTOBECTBOBATEIIA MCHACT paKypC, U
nHpOpPMAIUST TPAHCIMPYETCS YHTATENI0 T1Oja  yrioM 3peHust [aOpuens. Taxas
[TOBECTBOBATENIbHAsA TaKTHKa Habrogaercs B onucanuu [ 'abpuenem n Ausbl, u [llampoHa,
n Anrmmuanvna, u llerepcona. M ecnm B Xapakrtepuctuke AHrimm4YaHuHa | aGpuens
00BEKTHBEH, MTOCKONIBKY Oeper nHpOpMannio U3 10Che, TO ¢ AHHON CTpaTerus MEHsIeTcs,
aKTyaJM3UPYETCsl TICUXOJIOTHYECKas TOYKA 3PEHHs, YTO B NPHUHIMIE UIS IIIHOHCKOTO
poMaHa He SBISETCS TPAIUIUOHHBIM. [ICHXO0IOru3M B JaHHOM pPOMaHE aKTyaJIn3UpPyeTCs
BechMa 4acTo, K IPUMEpY, COCTOSTHIE AHHBI Iepe]] KOHIIEPTOM, KOTOPBI MOT' OKa3aThCs
TUISL Hee TIOCTIeTHHM.

PaccmorpumM mepcoHakHyro crcreMy pomana «The English Assassiny. Bo Bropom
pOMaHEe CepHu aBTOp HCIOIB3YeT HE TOJNBKO TIEPEeXOMHBIX IEPCOHaXEH, HO W
PETPOCHEKTUBHO  BKIIOYAET  COOBITUS  TPEAbIIYIIEro  pOMaHa,  ITOJYEpPKUBAs
NIPEEeMCTBEHHOCTh  XYJO)KECTBEHHBIX  COOBITHH,  COPMHPOBABIIMX  XapakTep
nporaronucta. OauH u3 mpuMepoB — mokuHyB L{topux, ["abpuens ¢ ArrOo# mpuOsLT B Beny,
rie, octaBuB AHHY B otene, nocetun Cobop Cesaroro Ctedana, KOTOPBIN pecTaBpUpPOBAT
mepes TeM, Kak B30pBajach MalldHa C ero cembeld. Kpome Toro, B pomMan HaMepeHHO
BBOJIITCSL COOBITHS TPEABITYIIEro IPOU3BENCHNS, TAKUM 00pa3oM CO3aeTCs HILTIO3HS
peansHOCTH Ipoucxosmiero. Tak B poMaHe XyJI0KeCTBEHHOE BPeMs i COOBITHE B LIEIIOM
TIPENICTAeT KaK peajbHBI MUP, HE OTPAaHHYCHHBII paMKaMH 3CTETHYECKOr0 00BEKTa.

B pomane «The English Assassin», 4to TpaauIIHOHHO IS IITHOHCKOTO THCKYypCa,
TaKoKe BRICTPAaUBAETCs ABYXIIOMIOCHAS IEPCOHaXKHAs cuctemMa. Ho B JaHHOM Ipon3BeieHnn
HET MPHUBBIYHOIO IPOTUBOCTOSHUS NPOTaroHNCTa ¥ AaHTArOHHCTAa, CKOpee 3eCh
copMHpOBaHEI J1B€ TpPYyNIBl MNEPCOHAXKEH, OOBEAWHEHHBIX MPOTHUBOIOIOKHBIMHU
[EHHOCTHBIMH CHCTEMaMH, 0a3HPYIOMMMHUCS — OTHA HAa IPU3HAHKH, IpYTasi HA OTPULIAHUH
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o011IeuenoBeueCKX HPaBCTBEHHBIX IPUHIMIIOB. bBolee Toro, B cucreme, HCIOBENYIOMIECH
amopaJbHbIe TPUHIIMITBI, IPOUCXOT CYLIECTBEHHBIE CABUTH HPABCTBEHHBIX MTO3ULIUH.

JBa momtoca SMUYECKOH CUTYyallud B CIOKETHOM COOBITHH MPEACTaBICHBI MO3ULIUCH
6ankupa Otto ['eccriepa u mBelapckoro yuenoro Omuis Skobu, aBropa KHUTH «Mudy,
pazobnavaromieil HenpurisAHbIe MOMEHTHI uctopuu [lIBeiinapun. 3. SlkoOu B cBOei KHUTE
OCBEIIaeT MOAPOOHOCTH SKOHOMHUYECKHX W TOPTOBBIX CBSI3eH, CYHIECTBOBABIIMX MEXKIY
HarucTckol ['epmanueit u llBelinapueit Ha nporsskennu Bropoit MupoBoit BoiHbEL. OTTO
I'ecciep, corpyaHMYaBIIMI C HALUCTAMM, B HACTOSLIEM POMAaHHOM BPEMEHH PYKOBOIUT
«CoBeroM ProTim» 1 mposIoyKaer Takyro ke Ips3Hyo (UHAHCOBYIO AESTEIbHOCTE — «I’m
certain my own bank contains accounts of the so-called drug kingpins. But what is the harm?
At least if the money is deposited in Switzerland it is put to good use» (A yBepeH, uTo B
MOEM COOCTBEHHOM OaHKe XpaHsTCS CueTa TaKk Ha3bIBaeMbIX HapkoOapoHoB. Ho uTo B 3TOM
mioxoro? Ilo kpaifHeit mepe, ecnu paeHsru JenoHupytorcs B IlIBeiimapuum, oHH
HCIIONB3YIOTCS C MOIB30i) [15].

Korna omun w3 Gankupos, Ayrycryc Pombde, Gmkaiimmii copatHuk ['ecciepa,
MO3BOJINIT ceOe TIOUYBCTBOBAThH BHHY 3a CBOIO MTPECTYITHYIO JCITEIbHOCTh U TIOBUHUTHCS B
cBoux rpexax, OTro orman mpuka3z ero jukBuaupoBath — «Herr Rolfe’s death was
unfortunate but necessary. It wasn’t personal, it wasbusiness» (Cmepts I'eppa Posnbde Obuia
MPUCKOPOHOM, HO HEOOXOAUMOM. DTO HE OBLIO JIMYHBIM JICJIOM, 3TO ObLI Ou3Hec) [15].

B KOMaHAC MNpOTaroHUCTa poJik pacnpeaAciICHbl TPAAUIWOHHO [Jid HIITHOHCKOI'O
pOMaHa, TOCTYIIKY MTePCOHaXKEH 00YCIOBIIEHBI O0IIEH nuieel — pacKpBITHS MPECTYIICHUS,
BOCCTaHOBJICHHSI MTOPSI/IKA, BO3BPAIICHUSI MUPa B COCTOSIHUE OallaHca MPOTHBOIOIOKHBIX
cwi. ['maBHBIHM repoil — mmuoH-pectaBpaTop ['abpuens AJUoH; «KOMaHIa MPOTarOHUCTa
— med wu3panmabCkoil pasBenku Apu Illampon; Biamener] XyI0KECTBECHHOH Tajepen
Jbxynman WimepByn; COTPYOHUKH HW3PAaWILCKOM pa3Beakd. OTMETHM, YTO JIaHHBEIC
MEPCOHAKH YK€ 3HAKOMBI unuTaTeto 1o nmepsomy pomany « The Kill Artist» u ux, mapsamy ¢
obpasom ['abpwmens, ciemyeT OTHECTH K HMEPEXOAHBIM IepcoHakaM. HOBBIM KEHCKUM
o0pa3oM TIpencTaeT BCEMHPHO H3BECTHas CKpumnadka AHHa Ponbde, mous youToro
0aHKMpa, KOTOpasi TAaKXKe B HPABCTBEHHOM CMBICJIE TANOTEET K KOMAaHJ€ IPOTAaroHHCTa.
Croma ke ciemyer oTHecTH M DM SIkoOW, MOIUTaTUBIIErocs XKU3HBIO, CTaB Ha IyTh
pazobiadeHuss IPECTYMHBIX AEHCTBUI CBOel cTpaHbl. Eciu B mepBOoM poMaHe BEIYIIYIO
POJIb B IIITMOHCKOM CIOKeTe Urpaji ['abpuens, To 31€ech ero 1elcTBuUs 60jiee MOTHBUPOBaHbBI
3agauamu lllampoHa Kak cTpaka roCyAapCTBEHHBIX HHTEPECOB.

Onmno3unuoHHasi cUcTeMa TepcoHaxkel cdopmupoBana Bokpyr Oankmpa OTTO
I'eccmepa. K welr ortHocarcs ID'epxapar IlerepcoH, COTpyIHHUK —HIBEHLAPCKOM
KOHTPpPAa3BEIKH, €0 BeHEMaHCKuii areHT Anbao Poccertu; moru6mmmit 6aHkup Ayrycryc
Ponbde, ero maptaep mo 6uzHecy Beprep Mromep, mpeaaBmmii KOlery; KOPCHKaHCKHMA
Macuosu Aaton Opcatu; KWJUIep 1Mo KIndKke AHTIHYaHUH, OH JKe — opuIep OpUTaHCKAX
BoopyxeHHbIX cui Kpucrodep Kemmep.

HeliTpanbHy0 MO3ULMIO CPEOU NMEPCOHAXKEN 3aHUMAET AIU30AUYECKUNA MEPCOHAK —
cTapasi KOpPCHUKAHCKas CHUHBbSAIOpa, KOTOpOH, Kak 3adyactyto Bcrpedaercs y [. Cunsel,
OTBEJICHA POJIb PETPAHCISATOPA OMHOM M3 MCTHH B aBTOPCKOW TPakTOBKE — «Sometimes,
Christopher, ataddunaghiu can do good things. Sometimes, he can right a terrible wrong.
Sometimes, he can dispense justice as well as vengeance» (Muorma, Kpucrodep,
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ataddunaghiu (yOwuiina-npodeccroHan y KOPCUKAHIICB) MOXET JeiaTh XOpPOIIUE BEIIIH.
WHorna oH MOXeT HMCOpaBUTh yXacHyr omuOKy. MHOH pa3 OH MOXKET COBEpIIHMTH
MPaBOCYIME M OIHOBPEMEHHO OTOMCTHUTH) [15]. Wnes ompaBmanus yOuiicTBa B ILENSIX
MPEKPAILEHUs] TPECTYNHOM NEATEIbHOCT — OJHA M3 aKTyaJdbHbIX BO BCEW pOMaHHOU
cepun. [IpakTH4ecKu, MpOTaroHUCT BCETIa PeasIn3yeT ee, pa3odiayvas U TMKBUIUPYs Bpara.
Ho B JaHHOM pOMaHC 3Ta US4 BOIUIOLICHA MPCACTABUTCIEM KOMaH/Jbl aHTArOHUCTA —
Kpucrodepom Kemrepom.

Kakx nmnpaBuigo, migaH  BOCCTaHOBJIEHHS  HCTOPUYECKOW W HPABCTBEHHOMU
crpaBeuBocTy B pomaHax Jl. CHIBBI ocylecTBIsieT KOMaHaa nmpoTaronucra. [abpuens
ipu pykoBozctse lllampona, mpu mojaep kKe KOoJjier, U3pauiibCKUX CIEareHTOB B Pa3HbIX
cTpaHax, npu nomoinu AHHbI Ponbde ycnemHo paccienyer youiictBo Ayrycra Ponbde,
BBIXOOUT Ha OopranuvsaTopa u BJOXHOBUTECIIA HpGCTyTIHOfI JCATCIBbHOCTU
HEMpaBUTENbCTBEHHOM MIBeHIapckoii opranusanyu «Coser Protimmy — Otto ['eccnepa. Ho
aBTOP BBICTPaWBACT CIOKETHOE COOBITHE TakMM oOpaszom, uto [abpuens ¢usnuecku He
MOXET HH OCTAaHOBUTH JEATENBLHOCTh ATOM OpraHM3allii, HH pa300iIaduTh €e B Iiia3ax
o01ecTBeHHOCTH, HU, TeM Oonee, youts ['ecciepa. Hecmotpst Ha To, 4TO YacTb KapTuH U3
KOJIJICKIIN POHBQ)C H3PaAUJIBTAHE CMOIJIM BEPHYTH BJIaACblaM, OCTaJIbHBIC ITIOMECTUIIN B
MY3€H, Fa6p1/1em, HE B COCTOSTHUHN U3MEHUTH X0 MI/IpOBOI\/’I HNCTOPHUHU, OH HE MOXKET ITOBJIUATH
Ha 3aKOHOZAATeNnbHYyIO cuctemy llIBeliniapnn, Ha TTOBEEHUH MPAaBUTEIBCTBA CTPAHBI, HE
JKETAIOIIET0 OT/AaBaTh HarpaOiieHHbIE BO BpeMsi BTopoit MUPOBOW BOWHBI MTPOM3BEACHUS
HCKyCCTBA.

W Bce xe aBTOpCKOE CO3HAHWE B POMAaHE pemaeT MpoOJeMy BOCCTAHOBJICHHS
MopsAAKa JOCTYIMHBIMHA Ha JTAHHBI MOMEHT XYIO0)KECTBEHHOT'O BPEMEHH (CM. BPEMEHHOU
MapKep B Ha3BaHWHM IepBoi dactu — «HacTosmiee BpeMs») cpemcrBamu. JlocTuraercs 3To
CIIEIYIOIIMMH TIOBOPOTAMH CIOKETHBIX COOBITHI U JCHCTBUH TTEPCOHAXKEH BHYTPH TPYIIITHI
aHTaronmcra. Ayrycryc Ponbde, BO BpeMs BOWHBI COTpyOHHUYaBHIMA ¢ ['epuHroMm,
[lemnenbeprom u ['mtiepom, mepeKynaBIIuil KAPTHHBI U3 MY3€€B W YaCTHBIX KOJIICKITHMA
OKKYITUPOBaHHON EBPOIBI, MHOTOKPAaTHO YMHOXKIUT CBOE OoraTcTBO. HO TMYHO eMy OHO He
MPUHECIO cYacThs. [TokoHuMIIa ¢ cOOOH ero sxeHa Maprepure, y3HaB HCTUHHOE JIMIO
CBOEr0 My’Ka; MOru0 ChiH MaKCHMWINaH; C J04ephi0 AHHOW IOCIiE CMEPTH MaTepu
OTHOIIEHHUS pazmaaminch. OCO3HAHWE JIMYHOTO HEOIAromoiyduss W MBICIH O CBOHUX
MocTynKax mpuBenu Ponbde K penurnn nyman3ma, KOTopas IOMOTJIa OCO3HATh BHHY U
MCKaTh criocoObl ee uckymenus — «My greed during the war was as boundless as my guilt
is now» (Mos algHOCTbL BO BpeMs BOMHBI OBIIA Tak ke Oe3rpaHHYHA, KaK U MOS BHMHA
ceitgac) [15].

bynyan unenom «CoBera Piomim», Pombde Hapymun BHyTpeHHHE TIIpaBHiia
OpTaHM3aIINY, TTOJIaTaBIIeH, YTO BCE MMPOU3BECHIS HCKYCCTBA, PHOOPETEHHBIE KAKIM OBl
TO HU OBLIO CIIOCOOOM, TOJKHBI OCTAaBaThCSA B CTpaHe. Takum o0pa3oM, BHYTPU CaMoOi
OpTaHM3allM HaMeTHIICSA packoll. Tak opMmupyercss aBTOpCKas MO3UINS OTHOCHTEIHHO
NECTBUS MHPOBBIX 3aKOHOB. HapymreHwe OamaHca B CTOpOHY O€3HPaBCTBEHHOCTH
HEM30eKHO TOTpedyeT BOCCTAaHOBJIEHUS TapMOHUHU. [IpoMcXomuT OHO B aBTOPCKOU
WHTEPIPETAI[MN COBEPIIIEHHO OPTaHWMYHO, CUCTeMa cama ceOs M3KUBACT U IPOUCXOIUT
O0OHOBIIEHHUE, KOTOPOE B MUPOBBIX MacITabax TpeOyeT OONBIIET0 BPEMEHH, YeM CIOKETHOE
BpeMsi poMaHa, HO U3MEHEHHU ST HEN30EKHBI.
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Eme ogHuM 3HAYMMBIM acleKToOM B TpaHCHOpPMAalUH JeITEIbHOCTH TPYIIIHI,
OMMO3WIMOHHON MPOTarOHUCTY, MPEACTABIISIFOTCS MOCTYIMKU IEPCOHa)Xa, KOTOPOro, Ha
MEpBBIA B3I, © MOKHO CUHATaThb COOCTBEHHO aHTaroHUCTOM. Peub maer o0 yOwiine
AnrnnyanuHe, Kotoporo I ecciiep HaHUMaeT A5 TUKBUIAIMN BCEX MIEPCOHaXeH, KOTOPhIM
ObLTM M3BECTHHI TIaHbl Ponbde, a Bnocnencreun — mis youiictea ['abpuens u Annbl. Ha
YpOBHE IIMHOHCKOTO CIOKETa MPOTUBOCTOSIHHE, ACHCTBHUTENHHO, MPEICTABICHO Yepe3
MOCTYNKKM AHrianYanuHa W [aOpuerns, Kak IByX TIepoeB, MPE3CHTYIOUIMX pPa3IUvHbIC
sTHYecKUe cucTeMbl. Ho mpu Gonee mpucTanbHOM B3MIIsAe AHTIIMYaHUH MPEACTaeT, Kak,
BrpoueM, u [abpuenb, aMOMBalEHTHOW IJWYHOCTHIO. 3a ¢urypoil AHrIMYaHWHA
ckpbiBaercst Kpucrodep Kemnep — aHMmMYaHWH TO NPOUCXOXKACHHIO, WCTOPUK IO
00pa30BaHUIO, COJIIAT OpPUTAHCKOH apMHM, BBIMIOJHSBIIMKA INITUOHCKUAC 3aJlaHUS B
Cesepnoit Upnanauu, BoeBaBmuii B [lepcuackom 3anuBe, oQUIIHANIBHO MOTUOIINN 10
Barnanom B pe3ysibpraTe omMOKH OPUTAHCKUX BO3IYIIHBIX CHII, OpOCHBIINX OOMOY Ha CBOIO
napanrroTHyto opuramy. Uepes HecKoIbKO MecslieB B EBporie mosiBuIicst 0IMH U3 Haubomee
M3BECTHBIX B MHPE M HEYJOBUMBIX HAEMHBIX YOWIAll, HA CUETY KOTOPOTO OKOJIO JIBa IIaTH
HEPACKPHITHIX MPECTYIUICHUH, 0 KIHMYKe AHIITHYaHUH. B poMaHHOM BpEeMEHHU — KMBET Ha
Kopcuke n BRITIONMHSET 3aaHUs, KOTOpBIE TToiTydaeT oT Madno3u Autona OpcaTu.

B mmmoHcKOM crokere poMaHa AHTITMYaHUH MPOoGECCHOHABHO yCTpaHseT BepHepa
Miromnepa u Omuis SIkoOu, KOTopble MOTIIM TpuBecTH [abpuens k 3aka3unkKy yoOuiicTea
Ponsde. Ho ecnmi mepBoe yOuicTBO, COBEPIICHHOE AHTITMIAHIMHOM, ITPEICTABIICHO B YHCTO
IIITIOHCKOM BapuaHTe — co cnemdddekraMu 1 3neMeHTaMu caclieHca 0e3 Kakux Obl TO HU
ObLTO pediekcuii CO CTOPOHBI KUJUIepa, TO youicTBO mpodeccopa SAxobu mepeBepHyIo
cozHaHue AHrMYannHa. OH 3ayMacs 0 TMYHOCTH YOUTOro, y3HAI O €ro JIesITeNbHOCTH,
HalpaBJICHHOW Ha pa3o0iladeHusi BOSHHBIX mpecTymuieHuil IlBedmapun. B co3nanmm
npodeccuoHaTbHOT0 YOUHITEI TPOU3O0IIIEI IIEPEBOPOT, OH 33 TyMAJICS O CBOEM COOCTBEHHOM
pemeciie v MOYyBCTBOBAJl YIPHI3CHHS COBECTH.

Hamomanm, ["'abpuens He cMOr OCTaHOBHUTH MPECTYIHYIO NEATEIHHOCTh OPraHNU3alluN
«CoBet PioTim», To €cTh, OH JUIIb YaCTUYHO PEIIAET 3aa4y BOCCTAHOBJIEHUS MOPSIKA,
YTO TOJIOKEHO €My IO CTaTycy IpPOTaroHHUCTa B DIHWYeCKOM crokere. Ho 1menmbio
3aBEpIICHUS SMMUYECKOTO CIOKETa SBIIIETCS MMEHHO BOCCTAHOBIIGHHS OalaHCa MUPOBBIX
cmi. IlosTomy aBTOpCKOE cO3HaHHWE (HOPMHUPYET 3aBEPIIEHUE ICTETUUECKOTO COOBITHS
Yepes MOCTYIOK MePCOHakKa, KOTOPOTo B MIIMHOHCKOM PaKypce MOXKHO paccMaTpUBaTh Kak
aHTaronncra. AnrnmmdanuH, wm Kpucrodhep Kemmep, B pesympTaTe COOCTBEHHBIX
IyXOBHBIX TpaHC(HOpMAIHii OTKa3bIBAETCS OT BHIITOJHEHHUS 33IaHHUS 110 TUKBUAAIINA AHHBI
u ['abpuensi. ABTOp MOTHBHPYET €ro IMOCTYIIKH TEM, 94TO ¢ |'abpuenem ux cBs3pIBaeT JaBHEe
3HAKOMCTBO, a AHHA CBOEH WIPOM Ha CKPHITKE MPOOYIiIa €ro CBA3h C COOCTBEHHBIM
IyXOBHBIM CO3HaHHEM, BEpHyJa B €ro BHYTPEHHHH MHp TapMOHHUIO. B mHTepmperanuu
AHTITI9aHWHA, 0OCO3HABIIIETO CBOIO KMJLIEPCKYIO ESTENbHOCTD, TO IIPUBEIIO K HAMEPEHHIO
JTUKBHINPOBATh HCTOYHUK ASCTPYKIUHU — K youiicTBy OtTO I'ecciepa.

Jenerupys 3aBepiiaromiee CI0)KeTHOEe COOBITHE KHIUIEPY, HAHSITOMY [UTSl yCTPaHEHUS
MPOTaroHWCTa, AaBTOpP pelraeT cpa3y HecKkoabko 3agad. (C OmHOW  CTOPOHHI,
BOCCTaHABIIMBAaeTCs OalaHC MHPOBBIX CHJI, C JPYroll — TIPOTAarOHUCT W30aBJIE€H OT
HEOOXOAMMOCTH TPOJIMBATh KPOBb, TO €CTh, B HPAaBCTBEHHOM CMBICIIE HE TPECTYIaeT
rpanutl. Kpome Toro, TOKaJIbHEIN MIMTUOHCKUN CIOXKET (paccnenoBanue youiictsa Ponbde)
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BBIXO/IUT Ha YPOBEHb FapMOHM3AIlMd MHUPOBOM 3MHUYECKON CUTYyal[UH — IMPOTHUBOCTOSHUS
cun Xaoca u Ilopsiaka. OHa He pa3peliaercs OKOHYAaTeNbHO B TI00aIbHOM CMBICIE, HO
KOHKPETHBIM TNpeacTaBuTelb onmno3uiuoHHoi Ilopsaky cunsl — Otro [eccnep — your
AnrnuyanriHoM. CTaHOBUTCS MOHSATHO, KTO UMEHHO B AIIMYECKOM CIOKETE UTpPaeT poiib
anTaronucra — 3to He Kemnep, a ['eccnep. OOpatuM BHMMaHuE Ha cO3Byuue (aMUIIHiA
MEPCOHAXKEN, UYTO TAKKE SKCIUIMUMPYET aBTOPCKUM 3ambicen. U ellle Ba)KHbIM IITPUX B
Mpe3eHTAllM aBTOPCKOW MO3MLIMHU — ACCTPYKLHUS B cdepe ONMO3UIHUOHHON CHCTEMBI
NPUBOIUT €€ K paspylleHdio. B KomaHAe NpoTaroHHUCTa BCe AEHCTBYIOT CIIAXEHHO,
paboTaroT Ha OIHY LENb. B KOMaHze aHTaroHWcTa MPOMCXOJUT PACKON, YTO HEMHUHYEMO,
[0 aBTOPCKOMY MMIUIHIIUTHOMY VTBEpP)KIEHHUIO, IPUBENET €€ K pAa3lIoXKEeHHI0 U
OKOHUATEIbHOM T'MOeNTH yKe 3a MpeaeaMH POMaHHOH JEeHCTBUTEILHOCTH, MOCKOIBbKY
OpTraHu3aIys, MoTepsIBIIas CBOETO PYKOBOJMTENS, HEen30eXKHO Oyzxer
TpaHCchOPMUPOBATHCS. B aBTOPCKUX OKUJIaHUSX OHA BUIUTCS B HPABCTBEHHOM pyCIIe.

Takum oOpa3oM, CTpyKTypHBIH aHamu3 pomana J[. Cuneel «The English Assassin»
MO3BOJIMJI BBISIBUTH PsiJi TpaHC(OpMAIMK KaHPOBOW MaTPHIIBI HIMMOHCKOro pomana. Ha
YpOBHE N300paKEHHOT0 COOBITUSI HaOMoaeTcs yerkas quddepenimanus GpadyIbHOTO U
CIO)KETHOTO YpoBHel mpom3BeaeHus. Pabyma pomMaHa OCHOBaHA Ha HCTOPHYECKHX
COOBITHAX, Kacaromuxcst Bropoit MupoBoil BoiiHBI M ponu B Hel llIBelinapum, croxer
MPE3EHTYET COOCTBEHHO IIMUOHCKUN AUCKYpC. Tak B poMaHe CBA3bIBACTCS BHEICTUUCCKHIA
W XyJOOXKECTBEHHBIM YpOBeHb mpom3BeneHus. CroKeT poMaHa IWHAMH3UPYETCS IO
CPaBHEHHUIO C TMPEOBIAYIINM, MPeoOTafaroT 3JeMEeHThl OSKiieH. Ha ypoBHe coOBITHA
n300paXkeHus1 TMpeodsiafiaeT <«JIBYrOJIOCOE CIIOBO», COBMEIIAoee TOYKH 3pPEHUS
[TOBECTBOBATENSI W TEPCOHaXKa, HAIMPSHKEHHOCTh INMHOHCKOTO CIOXKETa YCHIIMBAETCA
3JIEMEHTaMM Tpuiuiepa U cacneHca. IlopaxeHue «KoMaHIbl aHTarOHUCTay» 00YCJIOBJIEHO
BHYTPEHHHM DAacKOJIOM W3BUBILEH Ce0sl CHCTEMBl, IIOCTPOCHHOH Ha OE3HPaBCTBEHHBIX
3aKOHaX. Ba)XHOW OTJIMYUTENHbHOM YEepTOMl JaHHOTO pOMaHa IMpPEeACTaeT 3SBOJIOIUSA
AHTArOHHMCTA, MEHSIOIIETO CBOM HPAaBCTBEHHBIE OPHEHTHUpHL. boiee TOro, MMeHHO
AQHTAarOHHCTY aBTOPCKOE CO3HAHME JEJEerHMpyeT 3aBepLIEHUE 3CTETUYECKOrO0 COOBITHS —
BOCCTaHOBJIEHHs OajlaHCa MUPOBBIX CHJI, & OIpaBlaHue yOUNCTBa B LESIX IpPEKpalleHus
MIPECTYNTHON IEATENBHOCTH IMPEACTABICHO ABTOPCKMM CO3HAHHMEM Ye€pe3 TOUKY 3PEHHUA
3MU30INYECKOTO TIEPCOHAXKA.
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TRANSFORMATIONS OF THE GENRE MODEL OF THE SPY NOVEL
IN THE WORK OF D. SILVA

Asanova E. R., Norets M. V., Ostapenko 1.V.

The article is devoted to the study of D. Silva's novel The English Assassin. The

structural analysis of the novel revealed a number of transformations of the genre matrix of
the spy novel. At the level of the depicted event, there is a clear differentiation of the plot
and plot levels of the work. The plot of the novel is based on historical events concerning
the Second World War and the role of Switzerland in it, the plot presents the actual spy
discourse. This is how the novel connects the extra-aesthetic and artistic level of the work.
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The plot of the novel is dynamized in comparison with the previous one, elements of action
prevail. At the level of the image event, a two-part word prevails, combining the points of
view of the narrator and the character, the tension of the spy plot is enhanced by elements
of thriller and suspense. The defeat of the antagonist team is due to the internal split of the
twisted system built on immoral laws. An important distinguishing feature of this novel is
the evolution of the antagonist, who changes his moral guidelines. Moreover, it is to the
antagonist that the author's consciousness delegates the completion of the aesthetic event —
the restoration of the balance of world forces, and the justification of murder in order to stop
criminal activity is presented by the author's consciousness through the point of view of the
episodic character.

Keywords: Daniel Silva, spy novel, depicted event, depicting event, suspense, action,
author's consciousness, protagonist, antagonist.
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